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A Role Model? 

1. Yirmiyahu 1:1, 4-6 

ן:)א(  נְיָמִּ ץ בִּ רֶּ ר בַעֲנָתוֹת בְאֶּ ים אֲשֶּ הֲנִּ ן הַכֹּ יָהוּ מִּ לְקִּ ן חִּ רְמְיָהוּ בֶּ בְרֵי יִּ י דְבַר  ...דִּ ר: )ה( בְ ד)ד( וַיְהִּ ם ' אֵלַי לֵאמֹּ רֶּ ם  טֶּ רֶּ יךָ וּבְטֶּ ן יְדַעְתִּ טֶּ צָרְךָ בַבֶּ אֶּ

מַר אֲהָהּ  יךָ: )ו( וָאֹּ ם נְתַתִּ יא לַגּוֹיִּ יךָ נָבִּ קְדַשְתִּ ם הִּ חֶּ י:  ד' אלקיםתֵצֵא מֵרֶּ כִּ י נַעַר אָנֹּ י דַבֵר כִּ נֵה לֹּא יָדַעְתִּ  הִּ
The words of Yirmiyahu son of Chilkiyahu, from the Kohanim of Anatot in the land of Benjamin… And Gd’s word came 

to me, to say: “Before I formed you in the womb, I knew you. And before you emerged from the womb, I consecrated 

you. I have made you a prophet for the nations.” And I said: “Woe! Gd, Master, I do not know how to speak, for I am 

a naar!” 
 

2. Yirmiyahu 15:16-17 

י כִּ  מְחַת לְבָבִּ י לְשָשוֹן וּלְשִּ י דְבָרְךָ לִּ כְלֵם וַיְהִּ יךָ וָאֹּ מְצְאוּ דְבָרֶּ קְרָ נִּ מְךָ עָלַי  י נִּ פְנֵי יָדְךָ בָדָד  קי צְבָ קֵ ' אֱלֹדא שִּ עְלֹז מִּ ים וָאֶּ י בְסוֹד מְשַחֲקִּ וֹת: לֹּא יָשַבְתִּ

י:  לֵאתָנִּ י זַעַם מִּ י כִּ  יָשַבְתִּ
When Your words were found, I consumed them, and Your words caused me joy and the happiness of my heart, for 

Your Name was called upon me, Gd, Master of multitudes! I did not sit in the counsel of the lighthearted and revel; 

because of Your hand I sat alone, for You filled me with rage. 

 

3. Ibid. 13:13-14 

ת... ֹּאת וְאֶּ ץ הַז שְבֵי הָאָרֶּ ת כָל יֹּ י מְמַלֵא אֶּ נְנִּ כָרוֹ הִּ ִּם שִּ שְבֵי יְרוּשָלָ ים וְאֵת כָל יֹּ יאִּ ת הַנְבִּ ים וְאֶּ הֲנִּ ת הַכֹּ סְאוֹ וְאֶּ ד עַל כִּ ים לְדָוִּ שְבִּ ים הַיֹּ ן: הַמְלָכִּ

ל אָ  יש אֶּ ים אִּ פַצְתִּ ים יַחְדָו נְאֻם וְנִּ יו וְהָאָבוֹת וְהַבָנִּ יתָם:דחִּ חְמוֹל וְלֹּא אָחוּס וְלֹּא אֲרַחֵם מֵהַשְחִּ  ' לֹּא אֶּ
…Behold I will fill all of the residents of this land and all of the kings who sit for David upon his throne, and all of the 

kohanim and all of the prophets and all of the residents of Jerusalem, with intoxication. And I will smash them, one into 

his brother, and fathers and sons together, this is the word of Gd. I will not have mercy and I will not spare and I will 

not have compassion from destroying them. 

 

4. Ibid. 23:11-15 

י רָעָתָם נְאֻם  י מָצָאתִּ הֵן חָנֵפוּ גַּם בְבֵיתִּ יא גַם כֹּ י גַם נָבִּ ם רָעָה שְנַת דכִּ יא עֲלֵיהֶּ י אָבִּ דַחוּ וְנָפְלוּ בָהּ כִּ ם כַחֲלַקְלַקּוֹת בָאֲפֵלָה יִּ הְיֶּה דַרְכָם לָהֶּ ': לָכֵן יִּ

מְרוֹן רָ דפְקֻדָתָם נְאֻם  יאֵי שֹּ נְבִּ פְלָה הִּ ': וּבִּ י תִּ יתִּ שְרָאֵל:נַבְאוּ בַבַעַ אִּ ת יִּ י אֶּ ת עַמִּ ר ל וַיַתְעוּ אֶּ קֶּ י שַעֲרוּרָה נָאוֹף וְהָלֹךְ בַשֶּ יתִּ ִּם רָאִּ אֵי יְרוּשָלַ נְבִּ  ... וּבִּ

ה אָמַר  יל אוֹתָם לַעֲנָהק' צְבָ דלָכֵן כֹּ י מַאֲכִּ נְנִּ ים הִּ אִּ  ...וֹת עַל הַנְבִּ
For even the prophet, even the kohen flatter, even in My house I have found their evil; this is the word of Gd. Therefore 

their path will be like a slippery path in the dark; they will be pushed and they will fall there, for I will bring evil upon 

them in the year of their reckoning. This is the word of Gd. And in the prophets of the Shomron I saw cunning; they 

prophesied for the Baal and they led My nation, Israel, astray. And in the prophets of Jerusalem I saw disgrace, adultery 

and lies… Therefore, so declares the Gd of multitudes upon the prophets: Behold, I will feed them wormwood… 

 

5. Ibid. 11:22-23 

ה אָמַר  בק' צְבָ דלָכֵן כֹּ רֶּ ים יָמֻתוּ בַחֶּ ם הַבַחוּרִּ קֵד עֲלֵיהֶּ י פֹּ נְנִּ ל אַנְשֵי  , וֹת הִּ יא רָעָה אֶּ י אָבִּ ם כִּ הְיֶּה לָהֶּ ית לֹּא תִּ ם יָמֻתוּ בָרָעָב: וּשְאֵרִּ ם וּבְנוֹתֵיהֶּ בְנֵיהֶּ

 עֲנָתוֹת שְנַת פְקֻדָתָם:
Therefore, so declares the Gd of multitudes, I will reckon with them. The youths will die by the sword, their sons and 

daughters will die in famine. And they will have no remnant, for I will bring evil to the men of Anatot in the year of their 

reckoning. 

 

6. Ibid. 20:2 

ן הָעֶּ  נְיָמִּ ר בְשַעַר בִּ ת אֲשֶּ כֶּ תוֹ עַל הַמַהְפֶּ תֵן אֹּ יא וַיִּ רְמְיָהוּ הַנָבִּ ה פַשְחוּר אֵת יִּ ר בְבֵית וַיַכֶּ  ':דלְיוֹן אֲשֶּ
And Pashchur struck Yirmiyahu the prophet, and he placed him upon the stocks at the upper gate of Benjamin in the 

house of Gd. 

 

 



7. Ibid. 38:6 

ן  יָהוּ בֶּ ל הַבוֹר מַלְכִּ תוֹ אֶּ כוּ אֹּ רְמְיָהוּ וַיַשְלִּ ת יִּ קְחוּ אֶּ ךְ אֲשֶּ וַיִּ לֶּ טְבַע הַמֶּ יט וַיִּ ם טִּ י אִּ ם כִּ ים וּבַבוֹר אֵין מַיִּ רְמְיָהוּ בַחֲבָלִּ ת יִּ ר בַחֲצַר הַמַטָרָה וַיְשַלְחוּ אֶּ

יט:  רְמְיָהוּ בַטִּ  יִּ
And they took Yirmiyahu and they threw him into the pit of Malkiyahu the prince in the yard of imprisonment, and they 

lowered Yirmiyahu in ropes, and there was no water in the pit, but only clay, and Yirmiyahu sunk into the clay. 

 

8. Ibid. 36:23 

ל ר אֶּ ל הָאֵש אֲשֶּ פֵר וְהַשְלֵךְ אֶּ הָ בְתַעַר הַסֹּ קְרָעֶּ י שָלֹש דְלָתוֹת וְאַרְבָעָה יִּ קְרוֹא יְהוּדִּ י כִּ ם וַיְהִּ ר עַל הָאָח: הָאָח עַד תֹּ לָה עַל הָאֵש אֲשֶּ  כָל הַמְגִּ
And it was, when Yehudi read three or four columns, [the king] took the scribe’s razor and tore it out and threw it into 

the fire in the fireplace, until the entire scroll was finished in the fire in the fireplace. 

 

9. Ibid. 43:5-7 

ית יְהוּדָה ים אֵת כָל שְאֵרִּ ן קָרֵחַ וְכָל שָרֵי הַחֲיָלִּ קַּח יוֹחָנָן בֶּ ם ...וַיִּ צְרַיִּ ץ מִּ רֶּ אוּ אֶּ י לֹּא שָמְעוּ בְקוֹל  ,וַיָבֹּ אוּ עַד תַחְפַנְחֵס: דכִּ  ' וַיָבֹּ
And Yochanan ben Kareiach and all of the officers took the entire remnant of Judea… And they came to the Land of 

Egypt, for they did not listen to the voice of Gd. And they came to Tachpanches. 

 

10. Ibid. 42:1-3, 43:2 

ן הוֹשַעְ  יזַנְיָה בֶּ ן קָרֵחַ וִּ ים וְיוֹחָנָן בֶּ גְּשוּ כָל שָרֵי הַחֲיָלִּ קָּטֹּ וַיִּ תְפַלֵל  ן וְעַד גָּדוֹל:יָה וְכָל הָעָם מִּ נָתֵנוּ לְפָנֶּיךָ וְהִּ פָל נָא תְחִּ יא תִּ רְמְיָהוּ הַנָבִּ ל יִּ ֹּאמְרוּ אֶּ וַי

ל   תָנוּקֶּ ' אֱלֹדבַעֲדֵנוּ אֶּ אוֹת אֹּ ר עֵינֶּיךָ רֹּ שְאַרְנוּ מְעַט מֵהַרְבֵה כַאֲשֶּ י נִּ ֹּאת כִּ ית הַז ד לָנוּ  יךָ בְעַד כָל הַשְאֵרִּ ת קֶּ לֹ' אֱ ד: וְיַגֶּּ ךְ בָהּ וְאֶּ ר נֵלֶּ ךְ אֲשֶּ רֶּ ת הַדֶּ יךָ אֶּ

ה: ר נַעֲשֶּ  ...הַדָבָר אֲשֶּ
ר אַתָה קֶּ רְמְיָהוּ שֶּ ל יִּ ים אֶּ מְרִּ ים אֹּ ים הַזֵדִּ ן קָרֵחַ וְכָל הָאֲנָשִּ ן הוֹשַעְיָה וְיוֹחָנָן בֶּ ר עֲזַרְיָה בֶּ ֹּאמֶּ ר לֹּא תָבֹּ קֵ ' אֱלֹדלֹּא שְלָחֲךָ    ,מְדַבֵר  וַי ם  ינוּ לֵאמֹּ צְרַיִּ אוּ מִּ

 לָגוּר שָם: 
And all of the officers and Yochanan ben Kareiach and Yezaniah ben Hoshayah and the entire nation, from small to 

great, came forth. And they said to Yirmiyahu the prophet: Let our plea now fall before you, and pray for us to Gd your 

Master, for this entire remnant, for we remain a small group from that which had been large, as your eyes behold us. 

And Gd your Master will tell us the path upon which we shall walk, and that which we shall do… 

And Azariah ben Hoshayah and Yochanan ben Kareiach and all of the evil men told Yirmiyahu: You speak lies! Gd 

our Master did not send you to tell us, ‘Do not go to Egypt to live there.’ 

 

11. Ibid. 20:7-9, 14-15 

י  יתַנִּ תִּ י דפִּ יתִּ י וַתוּכָל הָיִּ פָת חֲזַקְתַנִּ שְחוֹק כָל הַיוֹם כֻלֹּה לֹ' וָאֶּ י:לִּ י הָיָה דְבַר  עֵג לִּ קְרָא כִּ ד אֶּ זְעָק חָמָס וָשֹּ דֵי אֲדַבֵר אֶּ י מִּ ס כָל דכִּ לֶּ רְפָה וּלְקֶּ י לְחֶּ ' לִּ

שְמוֹ הַיוֹם: נוּ וְלֹּא אֲדַבֵר עוֹד בִּ זְכְרֶּ י לֹּא אֶּ ת עָצֻר בְ   ,וְאָמַרְתִּ רֶּ עֶּ י כְאֵש בֹּ בִּ י כַלְכֵל וְ וְהָיָה בְלִּ לְאֵיתִּ תָי וְנִּ  ...לֹּא אוּכָל:עַצְמֹּ

ת אָ  שַר אֶּ ר בִּ יש אֲשֶּ י בָרוּךְ: אָרוּר הָאִּ י אַל יְהִּ מִּ י אִּ ר יְלָדַתְנִּ י בוֹ יוֹם אֲשֶּ ר ילַֻדְתִּ חָהוּ:אָרוּר הַיוֹם אֲשֶּ מֳּ ר ילַֻד לְךָ בֵן זָכָר שַמֵחַ שִּ י לֵאמֹּ  ... בִּ
You seduced me, Gd, and I was seduced; You overpowered me and You won. I became a source of laughter all day; 

everyone mocks me. For when I speak, I cry out, “Theft! Robbery!” For the word of Gd has become a source of shame 

and scorn for me all day. And if I said, “I shall not mention Him, and no longer will I speak in His Name,” but in my 

heart it would be like a burning flame, sealed in my bones, and I would try to contain it but I could not… 

Cursed be the day I was born, the day my mother birthed me shall not be blessed. Cursed be the man who informed 

my father, saying, “A son is born to you,” making him happy. 

 

12. Rabbi Yehoshua ibn Shuib (13th-14th century Spain), Derashot Ri ibn Shuib, Parshat Pinchas 

ירמיהו   זה" :ודרשו חכמים ז"ל בספרי "מאחיך כמוני,נביא מקרבך "ועוד כתוב  ,"נביא אקים להם מקרב אחיהם כמוך"בזמן משה כתיב 

שדומה עניינו למשה, מה משה הוכיח את ישראל אף ירמיהו כן, מה משה היה להם לנביא ארבעים שנה גם נבואתו של ירמיהו ארבעי'  

 ..."מה משה סבל הרבה קנטורין וצער עמהם, אף ירמיהו גם כן ...שנה
In the days of Moshe it said, “I will establish a prophet for them, from their brethren, like you,” and, “A prophet from 

your midst, from your brethren, like me,” and the Sages taught in Sifri [sic]: “This is Yirmiyahu, whose experience 

resembles that of Moshe. Moshe rebuked Israel, and so did Yirmiyahu. Moshe was their prophet for forty years, and 

Yirmiyahu’s prophecy was for forty years… Moshe bore many attacks and much pain with them, and Yirmiyahu too…” 

 

Insecurity 

13. Moshe  Shemot 2:11-3:17 



 

14. Abarbanel to Yirmiyahu 1:6 

 "...הנה לא ידעתי דבר כי נער אנכי"כמו שחשב הרב אלא מכח אומרו    בלבד  "נער"ולא נכריח אנחנו שהיה ירמיהו נער קטן בשנים מכח שם  

הנה ירמיהו הקשה כנגד הדבור האלקי ... מציאות הנבואה בנערות והלא שמואל הרואה נער היה ורך בשנים בהנבאוואיך יכחיש הרב 

 !"מאמרי כחכם רואני איני יודע לדבר ולסד ,איך אמרת שהשפעת בי הידיעה והמוסר"באומרו 
And we will not prove that Yirmiyahu was a young boy in years from the title naar alone, as the master [Rambam] 

thought, but from, “I do not know how to speak, for I am a naar”… And how could the master deny the existence of 

prophecy in youth? Shemuel the Seer was a naar, young in years, when he prophesied… Behold, Yirmiyah challenged 

the Divine word, saying, “How could You say that You gave me knowledge and discipline, I do not know how to speak 

and to arrange my words like a sage!” 

 

15. Rambam, Moreh Nevuchim 2:32 

 ... והוא קרוב לששים "נער"והוא בן שלשים שנה, וקרא יהושע  "נער"כבר ידעת קריאת העברים יוסף הצדיק 
You already know that the Hebrews call Yosef haTzaddik naar when he is thirty years old, and they call Yehoshua naar 
when he is close to sixty… 

 

16. Rashi to Yirmiyahu 1:6 

 ?!אני בתחלת שליחותי אני בא להוכיחם ...משה הוכיחן סמוך למיתתו כבר נחשב בעיניהם בכמה נסים שעשה להם !איני כדאי להוכיחן
I am not worthy of rebuking them! Moshe rebuked them close to his death, when he was already great in their eyes for 

the many miracles he had done for them… In the beginning of my mission shall I come to rebuke them?! 

 

17. Radak to Yirmiyahu 1:11 

 "...היטבת לראות "לפיכך אמר לו  .ראה המקל בלא עלים ובלא פרחים והתבונן אליו במראה הנבואה והכיר בו שהוא מעץ שקד
He saw the staff without leaves or flowers, and he examined it in the prophetic vision and he recognized it as an almond 

staff. Therefore Gd said, “You have seen well.” 

 

18. Abarbanel to Yirmiyahu 1:11 

 ...בשליחות הזה בנערותו ד'באה הנבואה הזאת לירמיהו לפי שתמיד היה ספק אצלו למה ישלחהו עתה 
This prophecy came to Yirmiyahu because he always wondered why Gd had sent him on this mission now, in his 

youth… 

 

19. Yirmiyahu 1:7-12 

ר   ֹּאמֶּ תְ ' אֵלַי אַל תֹּאמַר נַעַר אָ ד)ז( וַי י אִּ ם כִּ פְנֵיהֶּ ירָא מִּ ר אֲצַוְּךָ תְדַבֵר: )ח( אַל תִּ שְלָחֲךָ תֵלֵךְ וְאֵת כָל אֲשֶּ ר אֶּ י עַל כָל אֲשֶּ י כִּ כִּ ךָ נְאֻם נֹּ לֶּ י לְהַצִּ ךָ אֲנִּ

שְלַח  ':  ד ר  ד)ט( וַיִּ ֹּאמֶּ י וַי ת יָדוֹ וַיַגַּע עַל פִּ יךָ:ד' אֶּ י דְבָרַי בְפִּ נֵה נָתַתִּ נְתוֹץ   ' אֵלַי הִּ נְתוֹש וְלִּ ם וְעַל הַמַמְלָכוֹת לִּ יךָ הַיוֹם הַזֶּה עַל הַגּוֹיִּ פְקַדְתִּ )י( רְאֵה הִּ

נְטוֹעַ: בְנוֹת וְלִּ יד וְלַהֲרוֹס לִּ  וּלְהַאֲבִּ

י דְבַר   ֹּאמֶּ ד)יא( וַיְהִּ ה: )יב( וַי אֶּ י רֹּ מַר מַקֵּל שָקֵד אֲנִּ רְמְיָהוּ וָאֹּ ה יִּ אֶּ ר מָה אַתָה רֹּ י לַעֲשֹּתוֹ:דר  ' אֵלַי לֵאמֹּ י עַל דְבָרִּ קֵד אֲנִּ י שֹּ רְאוֹת כִּ  ' אֵלַי הֵיטַבְתָ לִּ

And Gd said to me: “Do not say, ‘I am a naar,’ for wherever I send you, you shall go, and all I instruct you, you shall 

speak. Do not fear them, for I am with you to rescue you. This is the word of Gd.” And Gd sent His hand and touched 

my mouth, and Gd said to me: “Behold, I have put My words in your mouth. See, I have placed you upon the nations 

and empires today, to uproot and to demolish, to ruin and to destroy, to build and to plant.” 

And the word of Gd came to me, to say, “What do you see, Yirmiyahu?” And I said, “I see an almond (shakeid) staff.” 

And Gd said to me, “You have seen well, for I am diligent (shokeid) to fulfill My word.” 

 

Destruction 

20. Yirmiyahu 30:17 

רְפָאֵךְ נְאֻם  ךְ אֶּ מַכוֹתַיִּ ה אֲרֻכָה לָךְ וּמִּ י אַעֲלֶּ דָחָהדכִּ י נִּ רֵש אֵין לָהּ: ' כִּ יא דֹּ יוֹן הִּ  קָרְאוּ לָךְ צִּ
For I will bring you healing, and I will heal you of your wounds; this is the word of Gd. For they called you ‘rejected’ 

[saying] “She is Zion, no one seeks her.” 

 

 

 



21. Talmud, Rosh HaShanah 30a 

מנא לן דעבדינן זכר למקדש? א"ר יוחנן דאמר קרא "כי אעלה ארוכה לך וממכותיך ארפאך נאם ד', כי נדחה קראו לך, ציון היא, דורש אין 

 דורש אין לה', מכלל דבעיא דרישה. לה." '
How do we know to memorialize the Temple? Rabbi Yochanan cited Jeremiah 30:17, “For I will bring you healing, and 

I will heal you of your wounds,’ this is the word of Gd. For they called you ‘rejected’ [saying] ‘She is Zion, no one seeks 

her.’” "No one seeks her” – this teaches that she requires seeking. 

 

22. Rabbi Yosef Dov Soloveitchik (20th century USA), Reshimot Shiurim to Succah 41a 

 ונראה שבזכר למקדש יש שני דינים: 
דינים אלו נלמד מהפסוק "אם אשכחך ירושלים" והוא לזכור ירושלים כפי  א( הלכות אבילות זכר למקדש, זוהי הגמ' בב"ב, היסוד של 

 שהיתה ולהתאבל על חורבנה.
היינו להעלות על לבנו את המקדש כשיהיה בבניינו, ב"ב, וזוהי הסוגיא שלפנינו. יסוד דינים   -ב( דין לזכור את המצוות הקשורות למקדש 

 לות אבילות על העבר, אלא קיום על שם העתיד לבא כשהמקדש יבנה.אלו מהפסוק "ציון היא דורש אין לה", אין בכך ח
ויתכן שזכר כפול זה מרומז בקרא במגילת איכה "זכרה ירושלים ימי עניה ומרודיה כל מחמדיה אשר היו לה מימי קדם". "ימי עניה ומרודיה"  

 אז ואנו מקיימים אותן עתה ע"ש המקדש כשיהיה בבניינו. היינו המצוות שנתקיימו במקדש מ  -היינו החורבן והאבילות עליו. "כל מחמדיה"    -
It appears that there are two elements in “memorializing the Mikdash”: 

(1) The laws of mourning to remember the Mikdash. This is Bava Batra (60b). The foundation of this is learned from 

the verse, “If I forget you, Jerusalem.” This is to remember Jerusalem as she was, and mourning her ruin. 

(2) The law to remember the mitzvot connected with the Mikdash – meaning, to set in our hearts the Mikdash as it 

will be when it is built – speedily in our days – and this is our [talmudic] passage. The foundation of these laws 

is from the verse, “She is Zion, no one seeks her.” This is not mourning for the past, but fulfilling for the future 

when the Mikdash will be built. 

Perhaps this dual memorial is hinted in the verse in Eichah (1:7), “Jerusalem remembers the days of her affliction and 

suffering, all of her treasures, which she had in earlier days.” “The days of her affliction and suffering” – the ruin and 

the mourning for it. “All of her treasures” – the mitzvot fulfilled in the Mikdash then, which we fulfill now for the Mikdash 

which will be built. 

 

23. Rabbi Levi Yitzchok Horowitz, When and how to mourn: Judaism’s many contradictions 
The same Jew who spends his midnight hours reciting Tikkun Chatzos in tearful memory of the Destruction, nevertheless 

marches proudly and happily around the bimah in shul with his esrog and lulav on Sukkos --- in commemoration of 
Temple times. So he not only cries, in remembrance of the Temple; he dances, too. The same family that sits on the floor 

on erev Tish'a B'Av eating eggs and ashes, several months later sets a luxuriant table for its Pesach meal --- and, leaning 

in a kingly manner, eats matzah and marror (bitter herbs) wrapped together to remember how Hillel ate it in the time of 
the Temple. Matzah and Marror are not the only things wrapped together at the seder; our joy and our remembrance 

are intertwined too, not only in korech (Matzah Sandwich), but in the roasted egg and shankbone on the seder-plate 

and in the afikoman as well, all commemorations of what we had in the Beis Hamikdosh that is no longer standing. 

 

24. Rabbi Levi Yitzchok Horowitz, When and how to mourn: Judaism’s many contradictions 
"When Av enters." the Shulchan Aruch (Code of Jewish Law) codifies, we lessen our happiness." Tellingly, though, we 

are exhorted to "lessen." Not to discontinue. 

 

Review Questions 

(1) What connects Yirmiyahu with the Three Weeks? 

(2) In what ways does Yirmiyahu present as a model for the Jewish nation? 

(3) How does Yirmiyahu express his insecurity in Yirmiyahu 1:6? 

(4) How does Gd respond to Yirmiyahu’s insecurity? 

(5) How does Yirmiyahu say to respond to Churban?  

(6) What are some examples of zecher l’mikdash? 

 


